
ДОГОВІР № 
 ПРО ВИКОНАННЯ РОБІТ ЗА ПРОЕКТАМИ
	м. Київ
	«__» ________ 2021 р.


 
АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «АЛЬФА-БАНК», далі – «Замовник», в особі Директора із закупівель Ніколаєва Сергія Геннадійовича, який діє на підставі Довіреності № 014933/21 від 15.02.2021 р. та в особі Заступника директора виконавчого Блоку «Інформаційні технології» Кузьмічової Олени Михайлівни, що діє на підставі Довіреності  № 015151/21 від 17.03.2021 р.,з однієї сторони, та 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «____________________», далі – «Виконавець», в особі ______________, який діє на підставі Статуту, з другої сторони, разом іменовані надалі «Сторони», а кожна окремо «Сторона», уклали цей Договір (надалі за текстом – «Договір») про наступне:
ТЕРМІНИ ТА ВИЗНАЧЕННЯ:
«Афілійована особа» - (стосовно будь-якої із Сторін) - будь-яка фізична або юридична особа, яка прямо чи опосередковано контролює Сторону, знаходиться під контролем Сторони або перебуває із Стороною під загальним контролем, а так само будь-яка фізична або юридична особа, яка може бути визнана афілійованою особою відповідно до законодавства України.

«Договір» - Договір про виконання робіт за проектами № ________ від «__» __________ 2021 р. разом з усіма додатками та додатковими угодами до нього.

 «Матеріали Замовника» - будь-яке програмне забезпечення та інші матеріали, що надаються Замовником з метою виконання Договору, законним правовласником яких є Замовник.

«Матеріали Виконавця» - будь-яке програмне забезпечення та інші матеріали, що надаються Виконавцем в цілях виконання Договору, законним правовласником яких є Виконавець.

«Проект» - конкретні роботи, доручені Виконавцю за цим Договором на виконання робіт за проектами.

«Роботи за проектами» або «Роботи» - роботи, що виконуються Виконавцем за замовленням Замовника на підставі цього Договору про виконання робіт за проектами, які за згодою Сторін можуть включати комплекс робіт, що включає в собі у тому числі, але не виключно, Роботи, які зазначено в п.1.1. цього Договору.
«Спеціалісти» - працівники Виконавця та/або субпідрядники, які безпосередньо залучаються до виконання робіт у відповідності до умов цього Договору.

«Таблиця обліку витраченого часу» - зведена таблиця загальної кількості фактичних витрачених годин (днів) Виконавця в особі Спеціалістів за звітний період. Таблиця обліку витраченого часу включає вартість часу Спеціалістів, суми за витрачені кожним зі Спеціалістів у звітний період години, а також підсумкову суму, яку Замовник повинен оплатити Виконавцю за виконані у звітний період Роботи. Таблиця обліку витраченого часу також може включати інформацію про додаткові витрати Виконавця (витрати на поїздки, проїзні квитки тощо), що враховуються при розрахунку вартості виконаних Робіт, з розбиттям відповідної суми по кожному Спеціалісту.

«Час та Матеріали», «Фіксована ціна» - умовні позначення порядку визначення вартості Робіт за цим Договором.

1. Предмет договору
1.1. За цим Договором Виконавець зобов'язується виконати для Замовника роботи за проектами відповідно до умов Договору, а саме виконати наступні роботи по розробці, доопрацюванню, налаштуванню, тестуванню систем Замовника (надалі – «ПЗ»). До Робіт належать:

· розробка програмного забезпечення згідно з технічним завданням; 

· модифікація (внесення змін) до розробленого ПЗ згідно з технічним завданням;

· створення юніт-тестів на розроблене ПЗ;

· виправлення помилок в ПЗ шляхом внесення змін до ПЗ, що були виявлені на етапі тестування або промислової експлуатації ПЗ;

-
планування процесу тестування ПЗ;

-
дизайн сценаріїв тестування ПЗ;

-
виконання всіх видів тестування ПЗ, необхідних в проекті;

-
управління дефектами в ПЗ, тобто пошук багів (помилок) в результатах Робіт, їх фіксування, верифікація та усунення;

-
розробка тестової документації, тобто документації текст-кейси, чек-листи, баг-репорти, стратегія тестування,  та надання звітності по тестуванню. Перелік може бути доповнений за потребою, згідно з видом Робіт;

-
постановка завдань на автоматизацію тестування ПЗ, тобто ініціювання створення та оновлення автотестів для ПЗ яке потрібно протестувати, або яке вже було протестовано;

· модифікація ПЗ згідно з технічним завданням;

· створення технічної документації на розроблене ПЗ;

· виправлення помилок в ПЗ, що були виявлені на етапі тестування або промислової експлуатації ПЗ;
· та інші роботи пов’язані із ПЗ Замовника, які можуть визначатись Сторонами у Заявках;

1.2. Замовник зобов'язується прийняти та оплатити виконані Роботи відповідно до умов Договору.

1.2. Роботи виконуються Виконавцем на території Замовника, або віддалено за допомогою надання відповідних доступів до ПЗ Замовника;.

1.3. Роботи згідно п.1.1 Договору виконуються за схемою оплати робіт «Час та Матеріали».

1.4. Виконавець зобов’язаний  почати виконання Робіт (виділити необхідних для виконання Робіт Спеціалістів) не пізніше, ніж через 5 (п’ять) календарних днів після отримання Заявки Замовника (у письмовому порядку, в тому числі через електронну пошту) (надалі – Заявка), в якій зазначається інформація щодо умов Робіт та строків їх виконання.

1.5.  Заявка направляється Замовником Виконавцю шляхом її направлення на електронну адресу Виконавця ______________________ Виконавець зобов’язаний протягом 1 (одного) робочого дня підтвердити прийняття Заявки до виконання або направити обґрунтоване заперечення щодо виконання Заявки електронною поштою, шляхом написання зворотного листа на адресу з якої надійшла Заявка від Замовника. Після підтвердження Заявки електронною поштою відповідна Заявка вважається прийнятою до виконання з боку Виконавця.
1.6. Виконавець зобов’язаний виконати Роботи, зазначені в Заявці, протягом строку, погодженого Сторонами в Заявці.

1.7. Роботи за цим Договором виконуються Виконавцем особисто або із залученням третіх осіб до виконання Робіт за цим Договором. У разі залучення третіх осіб до виконання Робіт за цим Договором, Виконавець несе персональну відповідальність за дії та бездіяльність таких осіб, як за свої власних. Залучення третіх осіб здійснюється за попередньої згоди Замовника.

1.8. У випадку зміни складу Спеціалістів, що задіяні у виконанні робіт зі сторони Виконавця, Виконавець зобов’язаний повідомити Замовника про зміну складу Cпеціалістів не менш ніж за 5 (п’ять) календарних  днів до моменту зміни складу Спеціалістів, шляхом направлення листа на електронну пошту Замовника.
1.9. Цей Договір за правовою природою та суттю є господарсько-правовим Договором, у зв’язку із чим виконання Сторонами його умов не створюють трудових відносин між Замовником та Виконавцем.

2. Вартість і порядок оплати
2.1. Ціна договору визначається як сума вартостей Робіт, що виконані Виконавцем на підставі Договору та які підлягають сплаті Замовником протягом строку дії Договору та підтверджені Актами приймання-передачі виконаних Робіт. Сторони домовилися про те, що в будь-якому випадку ціна Договору на протязі 12 (дванадцяти) календарних місяців від дати підписання, не повинна перевищувати ________________,00 грн. (________________грн., 00 коп.) без ПДВ. У разі, якщо до закінчення передбаченого цим пунктом терміну протягом будь-якого звітної періоду буде визначено, що ціна Договору в будь-якому звітному періоді перевищить (може перевищити) передбачену цим пунктом максимальну ціну цього Договору за передбачений цим пунктом період, Виконавець зобов'язується виконувати Роботи до моменту, коли ціна Робіт досягне максимальної ціни Робіт за цей період. Виконання Виконавцем Робіт, ціна яких перевищує передбачений цим пунктом максимальний розмір, може виконуватися тільки на підставі Додаткової угоди до цього Договору про зміну максимальної ціни цього Договору за передбачений цим пунктом термін.
2.2. Сторони дійшли згоди зафіксувати в Договорі ставки Спеціалістів Виконавця до закінчення строку дії Договору, а саме на 12 (дванадцять) календарних місяців від дати підписання. Ставки Спеціалістів Виконавця визначено у національній валюті України – гривні.
Вартість Робіт розраховується відповідно до затвердженої Сторонами вартості Робіт, виходячи із наступних тарифів ставки Спеціаліста Виконавця за одну годину:

	Роль/кваліфікація спеціаліста
	Погодинна ставка одного спеціаліста грн./год. при наданні робочого місця Замовником 

( без ПДВ)
	Погодинна ставка одного спеціаліста грн./год. без надання робочого місця Замовником 

( без ПДВ)

	Аналітик (Middle),MD
	
	Не застосовується

	Провідний аналітик (Senior), MD
	
	Не застосовується

	Керівник групи аналітиків (TechLead\Expert), MD
	
	Не застосовується

	Молодший тестувальник / QA manual (Junior), MD
	
	Не застосовується

	Тестувальник / QA manual (Middle), MD
	
	Не застосовується

	Провідний тестувальник / QA manual (Senior), MD
	
	Не застосовується

	QA automation (Middle), MD
	
	Не застосовується

	QA automation (Senior), MD
	
	Не застосовується

	QA automation (TechLead\Expert), MD
	
	Не застосовується

	Молодший розробник (Junior), MD
	
	Не застосовується

	Розробник (Middle),MD
	
	Не застосовується

	Провідний розробник (Senior), MD 
	
	Не застосовується

	Керівник групи розробників (TechLead\Expert), MD
	
	Не застосовується

	Архітектор
	
	Не застосовується

	Адміністратор
	
	Не застосовується


2.3. Схема оплати робіт «Час та Матеріали»:

2.3.1. При визначенні цін на Роботи Сторони виходять з 8 (вісім) годин виконання Робіт протягом одного дня (з часом початку і закінчення щоденної роботи згідно з правилами внутрішнього розпорядку Замовника або Виконавця в залежності від місця знаходження Спеціалістів) при 5-денному 40 годинному тижні за винятком вихідних і офіційних святкових та неробочих днів, які є такими на території України або визначені на підприємстві Замовника. Витрачений час кожного Спеціаліста, який відповідає критеріям, встановленим цим пунктом Договору, вважається основним часом, який оплачується за встановленими погодинними ставками Спеціалістів. Навантаження Спеціаліста дорівнює 100% його робочого часу.

2.3.2. При розрахунку оплати додаткового часу (понаднормові робочі години понад 8 годин на день і (або) 40 годин на тиждень), робота у вихідні та святкові і неробочі дні,) діють наступні коефіцієнти для погодинних ставок Виконавця:

а) «Коефіцієнт надурочного часу» - рівний 1,0 (Одна ціла), при обліку часу Спеціалістів понад 8 годин в день і (або) 40 годин на тиждень;

б) «Коефіцієнт вихідного дня» - рівний 1,0 (Одна ціла), при обліку витраченого часу у вихідні та офіційні святкові й неробочі дні.

2.3.3. Замовник сплачує роботи Виконавця за схемою «Час і Матеріали» щомісячно на підставі Актів приймання-передачі виконаних робіт та рахунків, які Виконавець виставляє Замовнику щомісяця, з урахуванням п.п. 2.1. – 2.2. цього Договору.

2.4. Всі суми платежів за виконані роботи Виконавця не включають в себе будь-які додаткові витрати Виконавця, які можуть виникнути під час і у зв'язку з виконанням зобов'язань за Договором. Замовник зобов'язується відшкодувати Виконавцю усі такі додаткові витрати, які можуть виникнути у Виконавця під час і у зв'язку з виконанням зобов'язань за Договором, якщо ці витрати були попередньо схвалені Замовником.

2.5. Всі розрахунки за цим Договором здійснюються в національній валюті України – гривні та на підставі рахунків, що виставляються Виконавцем Замовнику. Датою виконання зобов'язань Замовника по оплаті грошових коштів вважається дата надходження грошових коштів на поточний рахунок Виконавця, зазначений у Розділі 13 цього Договору. Всі витрати з оплати банківських послуг несе Замовник.

2.6. Всі платежі за цим договором підлягають сплаті протягом 10 (десяти) банківських днів з дати виставлення Виконавцем рахунку. 

2.7. Згідно з п. 26-1 підрозділу 2 розділу XX Податкового Кодексу України операції за даним Договором, що визначені в п. 1.1. Договору, звільнені від оподаткування ПДВ.

3. Порядок приймання робіт
3.1. Порядок приймання Робіт при схемі оплати робіт «Час та матеріали»:

3.1.1. Приймання Робіт здійснюється в кінці кожного місяця і оформляється Актом приймання-передачі виконаних Робіт, що підписується обома Сторонами. Зазначений Акт приймання-передачі оформляється на підставі Таблиці обліку витраченого часу. Форма такого Акту приймання-передачі виконаних Робіт наведена у Додатку №1 до цього Договору. Форма такої Таблиці обліку витраченого часу наведена у Додатку №2 до Договору.

3.2. Під час приймання Робіт в рамках схеми «Час та Матеріали» Замовник не проводить перевірку якості виконаних Робіт, натомість він виключно звіряє та підтверджує дані, які зазначаються в Таблицях обліку витраченого часу та, якщо він згоден з результатом таких даних, він підписує відповідний Акт приймання-передачі виконаних Робіт або надає вмотивовану відмову.

3.3. Замовник повинен підписати отримані від Виконавця Акти приймання-передачі виконаних Робіт не пізніше 5 (п’яти) робочих днів після їх отримання.

3.4. Замовник має право відмовитися від прийняття робіт і підписання Акту приймання-передачі виконаних Робіт, мотивувавши свою відмову в письмовій формі.

3.5. У випадку, якщо Замовник протягом 5 (п’яти) робочих днів після отримання не підписав Акт приймання-передачі виконаних Робіт або не направив вмотивовану письмову відмову, Роботи вважаються прийнятими Замовником в повному обсязі та без зауважень та підлягають повній оплаті. 
4. Майнові права інтелектуальної власності на Результати Робіт

4.1. Якщо в результаті виконання Робіт будуть створені комп’ютерні програми (або інші об’єкти права інтелектуальної власності), то вони будуть об'єктом інтелектуальної власності і будуть захищатися законодавством України про авторське право і положеннями міжнародних договорів. Виконавець передає (відчужує) Замовнику всі, передбачені частиною 1 статті 424 ЦКУ та ст. 15 Закону України «Про авторське право та суміжні права», майнові права інтелектуальної власності  (майнові права автора) на результати Робіт за даним Договором, в тому числі на об'єкти інтелектуальної власності, які є результатами робіт за даним Договором, в господарській діяльності Замовника без обмеження за кількістю обладнання, на якому одночасно можуть встановлюватися такі об'єкти інтелектуальної власності, в тому числі використовувати корисні властивості і функціональні можливості об'єктів інтелектуальної власності в комерційній та іншій діяльності Замовника, встановлювати (відтворювати) і використовувати об'єкти інтелектуальної власності та їх складові частини на комп'ютерній техніці Замовника, вносити зміни і доповнення в об'єкти інтелектуальної власності. 

4.1.1. До майнових прав інтелектуальної власності на результати Робіт, які Замовник набуває за цим Договором належать:  
1) право на використання результатів Робіт; 

2) виключне право дозволяти використання результатів Робіт іншим особам; 

3) виключне право перешкоджати неправомірному використанню результатів Робіт, в тому числі забороняти таке використання; 

4) інші майнові права інтелектуальної власності, встановлені законом. 

4.2. При схемі оплати робіт «Час та Матеріали» Виконавець передає один примірник створеного згідно даного Договору об'єкта інтелектуальної власності (якщо такий буде створений), у тому числі комп'ютерної програми, Замовнику після завершення всіх передбачених робіт, оплати всіх виставлених Виконавцем рахунків у зв'язку з виконанням цих Робіт на підставі Акту приймання-передачі Програмної продукції .

4.3. Зазначені в п. 4.1 цього Договору права передаються на весь термін надання правової охорони відповідно до законодавства України.

4.4. Дія переданих за Договором виключних прав територіально не обмежується.

4.5. Виконавець, автор (автори) результатів робіт, здатних до правової охорони, які є працівниками Виконавця та/або залученими третіми особами, працівниками таких третіх осіб, не зберігають за собою виключні права, в тому числі право використовувати результати робіт, здатних до правової охорони, самостійно або надавати аналогічні права їх використання третім особам. Автор (автори) зберігають за собою лише особисті немайнові права на зазначені результати робіт.

4.6. За передачу (відчуження) Виконавцем Замовнику всіх виключних майнових прав на результати Робіт за цим Договором, в т.ч. на об’єкти інтелектуальної власності, які є результатами робіт по даному Договору, Замовник виплачує Виконавцю одноразову винагороду, що включена у вартість виконаних Робіт та повністю покривається сумою, яка виплачується за Договором за виконані Роботи відповідно до розділу 2 Договору.

4.7. Виконавець вправі використовувати і включати будь-яке програмне забезпечення чи інші результати інтелектуальної діяльності, що є об’єктом правової охорони, третіх осіб, а також своє програмне забезпечення чи інші Матеріали Виконавця як частину будь-якого програмного забезпечення або іншої роботи за Договором з попереднім узгодженням із Замовником, і Сторони можуть укласти окремий Договір або Додаткову угоду до Договору, що регулює вартість, ліцензування, права власності на таке програмне забезпечення або інші результати інтелектуальної діяльності третьої сторони або Матеріали Виконавця.

4.8. Всі виключні майнові права вважаються переданими від Виконавця до Замовника  з моменту підписання Акту приймання-передачі Програмної продукції уповноваженими представниками Сторін. У разі дострокового розірвання Договору, Сторони зобов'язуються додатково врегулювати порядок і обсяги переданих за Договором прав на неоплачені та/або не повністю оплачені Замовником результати Робіт, що передаються за Договором.

4.9. Якщо для цілей виконання цього Договору Замовник передає Виконавцю будь-які матеріали Замовника, Виконавцю надається безоплатна, невиключна ліцензія на використання, виконання і відтворення з наданням права створювати похідні роботи щодо таких матеріалів Замовника в рамках виконання Робіт за цим Договором.
5. Конфіденційність

5.1. Конфіденційна інформація (інформація, щодо якої встановлено режим конфіденційності) - відомості будь-якого характеру, що відносяться відповідно до законодавства України до персональних даних, банківської таємниці, або відомості, щодо яких Стороною Договору відповідно до чинного законодавства України встановлено режим комерційної таємниці, а також будь-які інші відомості, у відношенні яких Стороною Договору заявлено вимогу про їх конфіденційність, які належать одній з Сторін Договору, або на які Сторона Договору отримала певні повноваження щодо їх використання.

Зокрема до конфіденційної інформації відноситься:

- інформація, яка складає секрет виробництва (ноу-хау) кожної Сторони Договору, в тому числі відомості про результати інтелектуальної діяльності в науково-технічній сфері, про способи здійснення професійної діяльності, про продукцію кожної Сторони Договору та її вартості, фінансових питаннях, планах збуту (маркетингу), ділові можливості, працівниках, технологіях які використовуються;

- відомості про продукцію та матеріали, які були підготовлені Сторонами Договору при виконанні цього Договору, включаючи підготовлені документи та їх проекти;

- відомості про зміст ділових переговорів, обговорень, чи консультацій Сторін Договору;

- будь-яка інформація, оформлена в письмовій чи іншій матеріальній формі або в електронній формі, якщо така інформація явно позначена як «Конфіденційна інформація», «Конфіденційно», «Комерційна таємниця», «Інформація для службового користування» або має аналогічні позначення.

Інформація, надана в усній формі, буде вважатися конфіденційною інформацією тільки в тому випадку, якщо в момент передачі буде ідентифікована як конфіденційна інформація, інформація, яка складає комерційну таємницю, інформація для службового використання або аналогічним чином, і за умови надання Стороні Договору, яка передає інформацію іншій Стороні Договору, письмового підтвердження про встановлення режиму конфіденційності щодо зазначеної інформації протягом 10 (десяти) днів після її передачі.

5.2. Сторони зобов'язуються виконувати наступні зобов'язання щодо забезпечення конфіденційності інформації:

5.2.1. Протягом 3 (трьох) років з дня отримання конфіденційної інформації, кожна зі Сторін зобов'язується тримати таку інформацію в таємниці, дотримуючись інтересів Сторони, яка передала таку інформацію. Кожна із Сторін зобов'язується не використовувати Конфіденційну інформацію іншої Сторони, за винятком тих випадків, коли таке використання здійснюється в інтересах іншої Сторони (за попереднім письмовим погодженням з нею) та/або з метою виконання зобов'язань за цим Договором, а також зобов'язується не створювати копій Конфіденційної інформації без попереднього письмового дозволу іншої Сторони.

Кожною Стороною може бути встановлений більш тривалий термін охорони конфіденційності для конфіденційної інформації певного виду, в цьому випадку, інша Сторона зобов'язується охороняти конфіденційність такої інформацію протягом встановленого для неї більш тривалого терміну.

5.2.2. Кожна із Сторін обмежує розголошення Конфіденційної інформації, надаючи доступ до неї тільки тим співробітникам Сторони (включаючи, працівників отримуючої сторони, фізичних осіб, які співпрацюють з отримуючою стороною за цивільно-правовими договорами) або її афілійованих осіб, для діяльності яких необхідне знання такої інформації. При цьому кожна Сторона зобов'язана укласти із зазначеними співробітниками угоду про нерозголошення конфіденційної інформації, з об'ємом охорони конфіденційності, який встановлений цим Договором.

5.2.3. Кожна Сторона бере на себе зобов'язання не передавати, не надавати і не розголошувати будь-яку Конфіденційну інформацію іншої Сторони будь-якій третій особі за допомогою публікації, або будь-яким іншим способом.

Передача будь-якою Стороною Конфіденційної інформації іншої Сторони третім особам може бути здійснена лише за наявності письмової згоди іншої Сторони на таку передачу (за винятком випадків встановлених цим Договором), і за умови прийняття третіми особами зобов'язання про забезпечення конфіденційності отриманої інформації в обсязі, встановленому цим Договором .

5.2.4. Отримуюча Сторона не несе відповідальності за розкриття, і не зобов'язана дотримуватися режиму конфіденційності щодо інформації:

- публічно розкритої або до, або після отримання Стороною такої інформації, або інформації, отриманої Стороною від третьої Сторони без накладення на неї умови про конфіденційність;

- незалежно розробленої отримуючою Стороною, що може бути документально підтверджено приймаючою Стороною;

- яка повинна бути розкрита відповідно до вимог діючого законодавства, за умови, що отримуюча Сторона докладає всіх необхідних зусиль для належного повідомлення іншої Сторони Договору про необхідність такого розкриття;

- розкривається за попередньою письмовою згодою Сторони, що передає конфіденційну інформацію.

5.3. Сторони несуть відповідальність за забезпечення того, щоб треті особи, яким Конфіденційна інформація іншої Сторони була передана відповідно до Договору, зберігали зазначену інформацію, не розкривали її або не передавали її будь-якій неуповноваженій на її отримання особі.

5.4. Право власності та/або виключне право на конфіденційну інформацію, отриману іншою Стороною, в якій-небудь формі відповідно з цим Договором, належить Стороні, яка передала таку інформацію.

Кожна Сторона отримує права на використання конфіденційної інформації іншої Сторони лише в цілях, зазначених в п. 5.2.1. цього Договору. 

6. Відповідальність Сторін
6.1. За невиконання або неналежне виконання своїх зобов'язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність відповідно до чинного законодавства України та цього Договору.

6.2. Якщо Замовник затримує здійснення будь-якого платежу за Договором, Замовник зобов'язується сплатити Виконавцю пеню у розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України від суми платежу за кожний день прострочення з моменту настання терміну платежу.

6.3. Замовник несе відповідальність за правильність і достовірність переданих ним Виконавцю вихідних даних, документів, відомостей та інформації. У разі використання недостовірної інформації, отриманої від Замовника, Виконавець не несе відповідальності за наслідки, спричинені його діями на підставі наданої Замовником недостовірної інформації.

6.4. У разі, несвоєчасного надання Замовником вихідних даних і матеріалів, необхідних Виконавцю для виконання робіт терміни виконання робіт за Договором зсуваються Виконавцем на відповідну кількість прострочених днів. При цьому Виконавець не несе відповідальності за таку затримку виконання робіт.

6.5. Сторони підтверджують, що є законними правовласниками матеріалів, що надаються ними з метою виконання Договору та щодо яких виконуються роботи за Договором, і мають (або зобов'язується отримати за свій рахунок до початку робіт), всі необхідні дозволи, видані розробником та/або правовласником, та/або автором матеріалів, які необхідні для проведення Виконавцем робіт за цим Договором та Додатковими угодами до нього. У разі пред'явлення третіми особами претензій (позову) про порушення їхніх виключних прав у результаті несанкціонованого використання при виконанні робіт за цим Договором та матеріалів, Сторона, яка надала такі матеріали зобов'язується самостійно врегулювати всі претензії третіх осіб і повністю бере на себе всі витрати, пов'язані з відшкодуванням збитків, завданих цим особам, і сплатою всіх судових та інших необхідних для врегулювання спорів витрат.

6.6. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання зобов'язань за цим Договором.

6.7. Виконавець не має права без попередньої письмової згоди Замовника передавати третім особам право вимоги до Замовника щодо зобов’язань Замовника перед Виконавцем, які виникли відповідно до цього Договору. В разі порушення Виконавцем своїх зобов’язань, які передбачені цим пунктом, Виконавець сплачує Замовнику штраф у розмірі 100% (сто відсотків) від суми переданого права вимоги. 
6.8. Сторони погоджуються та гарантують один одному, що протягом терміну дії цього Договору, а також протягом 12 (дванадцяти) місяців після розірвання або припинення терміну дії цього Договору, без попередньої письмової згоди іншої Сторони, жодна із Сторін не встановлюватиме з співробітниками іншої  Сторони, які перебували з такою іншою Стороною у трудових відносинах на момент дії Договору і при цьому були задіяні цієї Стороною в рамках даного Договору, ділові контакти, що суперечать інтересам іншої Сторони, пропонувати співробітникам або третім особам, залученим до виконання Робіт за цим Договором, іншої Сторони, задіяним в реалізації Договору,  співпрацю з або без офіційного оформлення трудових відносин або укладення договору цивільно-правового характеру тощо, а так само вступати з  вищезазначеними співробітниками такої Сторони в трудові або цивільно-правові відносини. У разі порушення цього пункту Договору Сторона, що порушила цей пункт сплачує штраф у розмірі еквівалентному 5000,00  (п’яти тисячам доларів США) за кожний випадок порушення.

7. Обставини непереборної сили
7.1. У разі виникнення обставин непереборної сили, перелік яких визначено ст. 14-1 Закону України «Про торгово-промислові палати в України» від 02 грудня 1997 р. (з наступними змінами та доповненнями), що не залежать від волевиявлення Сторін, вони звільняються від відповідальності за невиконання взятих на себе зобов'язань, якщо протягом розумно короткого терміну з моменту настання таких обставин Сторона, що постраждала від їх впливу, доведе до відома іншої Сторони інформацію про інцидент .
7.2.Сторона, яка зазнала у зв'язку з обставинами непереборної сили збитки через невиконання або призупинення іншою Стороною виконання своїх зобов'язань, може вимагати від Сторони, що стала об'єктом дії непереборної сили, документ, що виданий торгово-промисловою палатаю (або її регіональними відділеннями) і підтверджує масштаби подій, що відбулися, а також про їх вплив на діяльність постраждалої Сторони.
7.3. Виконання зобов'язань за Договором у разі виникнення обставин непереборної сили відкладується на строк дії таких обставин.
7.4. У разі якщо дії обставин непереборної сили тривають більше 3 (трьох) місяців, Сторона, на яку дія таких обставин не впливають, має право розірвати Договір шляхом подачі письмового повідомлення іншій Стороні. Цей Договір в такому випадку припиняє свою дію та вважається розірваним з моменту отримання Стороною від іншої Сторони письмового повідомлення про розірвання цього Договору.
8. Обмеження відповідальності
8.1. Відшкодуванню підлягає тільки реальний збиток, який документально підтверджений, упущена вигода не відшкодовується.

8.2. У разі невиконання або неналежного виконання Сторонами своїх зобов'язань за цим Договором, відповідальність кожної із Сторін у будь-якому випадку не може перевищувати суми винагороди (вартості робіт), виплаченої Виконавцю за останні 6 місяців, окрім відповідальності передбаченої п. 6.8. цього Договору.
8.3. Обмеження відповідальності Виконавця при виконанні робіт з розробки програмного забезпечення та/або баз даних (їх окремих матеріалів):

а) Виконавець гарантує і заявляє що програмне забезпечення та/або база даних, які будуть розроблятися, будуть задовольняти вимогам, викладеним у цьому Договорі,  додатків до нього,  а також у відповідних Заявках до цього Договору, в момент його передачі Замовнику. Сторони визнають, що на даному етапі розвитку технологій у світі, неможливо створити програмне забезпечення та/або базу даних, повністю позбавлених помилок і сумісних з усіма відомими видами програмного забезпечення;

б) Виконавець не несе відповідальності за порушення роботи програмного забезпечення та/або бази даних, у разі її використання будь-якими особами, які не є Сторонами цього договору, а також у разі використання Замовником програмного забезпечення та/або бази даних, в цілях, не передбачених цим Договором,  в рамках якого проводилися роботи з розробки програмного забезпечення та/або бази даних;

в) Виконавець не несе відповідальності за будь-які збитки, заподіяні будь-яким особам, які не є сторонами цього Договору, яким далі Замовником буде передане програмне забезпечення та/або база даних або права на їх використання, у тому числі викликаний порушенням роботи, перериванням, приведенням у непридатний стан, руйнуванням або обмеженням функціональності систем або будь-яких пристроїв, програмного забезпечення або телекомунікаційного обладнання зазначених осіб, а також спотворенням або втратою інформації в результаті використання третіми особами розробленого за Договором програмного забезпечення та/або бази даних. 
9. Термін дії та підстави припинення
9.1. Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання обома Сторонами і діє до __________ 2022 року, але в будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов'язань та реалізації прав, що надаються Сторонам (будь-якій Стороні) за Договором.

9.2. Зобов'язання Замовника здійснити платежі Виконавцю (розділ 2 Договору) залишається в силі до його повного виконання, а саме: оплати за роботи, фактично виконані Виконавцем і документально підтверджені Виконавцем, а також сплати неустойки за порушення всіх видів зобов'язань, включаючи зобов'язання з п.п. 6.2 Договору.

9.3. Договір може бути розірваний негайно за взаємною згодою обох Сторін, висловлених у письмовій формі.

9.4. Договір може бути розірваний будь-як Замовником в односторонньому порядку без будь-якої підстави шляхом подачі попереднього письмового повідомлення Виконавцю за 30 (тридцять) календарних днів до дати розірвання. В такому випадку Договір припиняє свою дію та вважається розірваним після сплину строку 30 (тридцяти) днів з дати отримання Виконавцем письмового повідомлення, але не раніше 15 (п’ятнадцяти) календарних днів з дати отримання Виконавцем такого письмового повідомлення Замовника. 
9.5. Виконавець має право розірвати Договір в односторонньому порядку на підставі попереднього повідомлення Замовника за 20 (двадцять) календарних днів до розірвання у випадку якщо Замовник затримує більш ніж на 20 (двадцять) календарних днів перерахування будь-яких коштів зазначених у розділі 2 Договору;

9.7. У разі розірвання або припинення дії Договору, Замовник зобов'язаний виплатити Виконавцю частину встановленої цим Договором вартості, відповідної частини фактично виконаних робіт до дати розірвання (у випадку, якщо роботи оплачуються за схемою «Час та матеріали») або в повному обсязі оплатити Замовнику витрачений Спеціалістами Замовника до моменту розірвання або припинення дії Договору та/або Додаткової угоди витрачені  години на підставі затверджених Сторонами часових (погодинних) ставок і відшкодувати Виконавцю всі узгоджені Сторонами витрати, які Виконавець поніс у зв'язку з виконанням Робіт. При цьому Замовник зобов'язаний зробити необхідні взаєморозрахунки з Виконавцем не пізніше дати припинення/розірвання Договору.

9.8. В разі припинення строку дії Договору, Замовник зобов’язаний повернути все майно Виконавця (або третіх осіб, які залучалися до виконання Робіт), яке залишилося на території Замовника. Строк повернення – 15 (п’ятнадцять) робочих днів з дати отримання відповідної вимоги.

9.9. В разі припинення строку дії Договору, майнові права інтелектуальної власності  (майнові права автора) на результати Робіт за даним Договором, що передані Замовнику за цим Договором, залишаються у Замовника. Припинення з будь-яких підстав цього Договору, не припиняє належність Замовнику майнових прав інтелектуальної власності  (майнові права автора) на результати Робіт за даним Договором, що Замовнику за цим Договором.
10. Вирішення спорів
10.1. Сторони зобов'язуються докладати всі можливі зусилля для вирішення суперечок і розбіжностей по виконанню умов цього Договору шляхом переговорів.

10.2. При наявності неврегульованих розбіжностей, спори розглядаються в господарському суді згідно чинного законодавства України. 

11. Загальні положення.
11.1. Виконавець має право залучати за згодою Замовника до виконання цього Договору третіх осіб, за дії яких він несе відповідальність перед Замовником.

11.2. Якщо одне або більше з положень цього Договору в майбутньому буде визнано Сторонами недійсним, повністю або частково, це не повинно вплинути на законність інших положень цього Договору.
11.3. Всі зміни та доповнення до цього Договору вважаються дійсними, тільки якщо вони оформлені у вигляді Додаткових угод до цього Договору і підписані повноважними представниками Сторін.
11.4. Всі Додаткові угоди та Додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною, за умови, що вони підписані кожною із Сторін. У разі суперечності між умовами Договору та Додаткової угоди, превалюють умови Додаткової угоди.
11.5. Цей Договір підписаний у двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для Замовника і для Виконавця.

11.6. Персональні дані

11.6.1. Сторони підписанням цього Договору надають одна одній дозвіл на обробку персональних даних фізичних осіб, які містяться в цьому Договорі, відповідно до вимог Закону України «Про захист персональних даних» для ведення, систематизації та обліку господарської діяльності Сторін. Також Сторони надають одна одній згоду на передачу цих персональних даних третім особам, в тому числі за межі України і Європейського союзу; на передачу персональних даних для зберігання їх на серверах, що належать як Сторонам, так і третім особам, залученим на підставі відповідних договорів; на обробку персональних даних в спеціальних базах персональних даних, які служать для комерційних і інших маркетингових цілей, якщо це необхідно відповідно до визначеної мети обробки персональних даних.

11.6.2. Кожна Сторона Договору свідчить і гарантує, що при передачі персональних даних всіх фізичних осіб, які містяться в цьому Договорі та в інших документах, наданих сторонами одна одній, були дотримані вимоги спеціального законодавства України в сфері захисту персональних даних, в тому числі в частині отримання згоди цих фізичних осіб на обробку їх персональних даних. Кожна Сторона цього Договору зобов'язана самостійно повідомляти таким фізичним особам про передачу нею іншій Стороні їх персональних даних, в тому числі про мету передачі, склад і зміст переданих іншій Стороні персональних даних, а також про порядок реалізації фізичними особами прав, визначених Законом України «Про захист персональних даних».

11.7. Замовник та Виконавець має статус платника податку на прибуток на загальних умовах згідно з законодавством України. 
12. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

До Договору додаються та є невід’ємною частиною Договору:

1) Додаток №1 – Форма Ату прийому-передачі виконаних робіт;

2) Додаток №2 – Форма Таблиці обліку витраченого часу. 

13. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН 

	Виконавець:
ТОВ «________________»
	Замовник:

АТ «АЛЬФА-БАНК»

	Місцезнаходження та адреса для листування:

п/р № UA
в АТ «Альфа-Банк», код банку _____
код ЄДРПОУ: 
ІПН:  

Свідоцтво платника ПДВ № 

Електронна адреса: 
Тел.:  

	Україна,  03150, м. Київ, 

вул. Велика Васильківська, 100 

К/р (IBAN) UA033000010000032000102001026

в Національному банку України

код ЄДРПОУ  23494714

ІПН 234947126659

	Від Виконавця:

______________________/ /
М.П.     
	Від Замовника:
Заступник директора виконавчого блоку «Інформаційні технології»

______________________/ О.М. Кузьмічова/
Директор із закупівель

____________________ / С.Г. Ніколаєв /

М.П.

	
	

	


Додаток № 1

до Договору про виконання робіт за проектами

№ ________  від «__» _____________ 2021 р.

 

Шаблон
Акту приймання-передачі виконаних робіт 
до Договору про виконання робіт за проектами № ________  від «__» _____________ 2021 р.
 

	м. Київ
	«___» ___________ 20__ р.


АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «АЛЬФА-БАНК»  далі іменоване «Замовник», в особі ___________________________________________, який діє на підставі Довіреності №_________ від ___.___.20__ р. з однієї сторони, та

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «________________», далі – «Виконавець», в особі __________________, яка діє на підставі Статуту, з іншої сторони, далі за текстом «Сторони», а кожен окремо – «Сторона», підписали цей Акт приймання-передачі виконаних Робіт до Договору про виконання робіт за проектами № __________  від «__» ___________ 2021 р. (далі - «Договір») про наступне:
1. У відповідності з умовами Договору про виконання робіт за проектами № _______, Виконавець виконав наступні Роботи за період з ___________ 20____ р. по ___________ 20___ р.:

____________назва робіт_______________ (надалі по тексту – «Роботи»). 


В процесі виконання Робіт були виконані наступні задачі:

	Роль/кваліфікація Спеціаліста Виконавця
	Назва Робіт/Результат Робіт
	Тривалість, години (кількість годин виконання Робіт)
	Погодинна ставка грн./година

при наданні робочого місця Замовником

(без ПДВ)
	Загальна Вартість, грн.

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Загальна вартість гривень без ПДВ
	_____  


Загальна вартість Робіт, яка закривається цим актом, складає _____   грн. (___прописом____) без ПДВ.

Згідно з п. 261 підрозділу 2 розділу XX Податкового Кодексу України операції за даним Договором, що визначені в п. 1.1. Договору, звільнені від оподаткування ПДВ.
Замовник не має претензій до Виконавця по виконанню вищевказаних робіт, а також до результатів робіт по Договору.

Даний  Акт складений у ________ примірниках, що мають однакову юридичну силу.

	Виконавець: ________________________________________

 (Посада ________________________________, 

діє на підставі  ___________________________)

                                                                                   
	Замовник: ______________________________________

 (Посада ______________________________, 

діє на підставі  _________________________)




2. Даний додаток складений у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної із Сторін.

3. Даний Додаток вступає в силу з моменту його підписання уповноваженими представниками Сторін, є невід’ємною частиною Договору та діє протягом строку дії Договору.

ПІДПИСИ СТОРІН:

	ВІД ВИКОНАВЦЯ:

______________________/ /
М.П.     
	ВІД ЗАМОВНИКА:

Заступник директора виконавчого блоку «Інформаційні технології»

______________________/ О.М. Кузьмічова/
Директор із закупівель

____________________ / Ніколаєв С.Г./

М.П.


Додаток № 2

до Договору про виконання робіт за проектами

№ ________  від «__» _____________ 2021 р.
Форма Таблиці обліку витраченого часу 

Період виконання Робіт:_______________ 




(Вказати місяць, рік)

	Роль/кваліфікація Спеціаліста
	Погодинна ставка одного спеціалиста грн./год. при наданні робочого місця Замовником (без ПДВ)
	Кількість годин, шт
	Вартість, грн., без ПДВ
	Загальна Вартість, грн.

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Всього:
	Не заповнюється
	Не заповнюється
	
	


Даний Додаток складений у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної із Сторін.

Даний Додаток вступає в силу з моменту його підписання уповноваженими представниками Сторін, є невід’ємною частиною Договору та діє протягом строку дії Договору.
ПІДПИСИ СТОРІН:

	ВІД ВИКОНАВЦЯ:

______________________/ /

М.П.     
	ВІД ЗАМОВНИКА:

Заступник директора виконавчого блоку «Інформаційні технології»

______________________/ О.М. Кузьмічова/
Директор із закупівель

____________________ / Ніколаєв С.Г./

М.П.
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